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SuSak je jedinstveni otok na Jadra-
nu kako po svom nastanku tako i po 
svom izgledu. Debele slojeve finog 
žućkastog pijeska na kamenu va-
pnenačku ploču nanijeli su pradav-
ni vjetrovi, a ljudi su od pamtivijeka 
oko svojih poljoprivrednih dobara 
sadili trstike čije korijenje u potrazi 
za vodom prodire duboko u tlo i čuva 
ga od erozije. Otok se na pomorskim 

kartama pojavljuje vrlo rano, prvo 
pod romanskim nazivom Sansacus 
ili Sansegus, što vjerojatno dolazi 
od «sampsychon» (grčki – mažura-
na), iz čega će nastati hrvatski naziv 
Susak. Prvi spomen otoka u pisanim 
izvorima seže u sredinu 9. stoljeća, 
kada su se u njegovom akvatoriju 
sukobili Saraceni i Mlečani.
Najviše stanovnika živi na otoku 

Susku nakon završetka II. svjetskog 
rata. Šezdesetih godina prošlog 
stoljeća dolazi do velikog iselja-
vanja u SAD. Računa se da danas u 
Americi živi više od 2500 Suščana, 
uglavnom u državi New Jersey. Od 
1985. godine na Susku se slavi Dan 
iseljenika, zadnje nedjelje u mjesecu 
srpnju. Prvo naselje, čiji počeci sežu 
u rimsko vrijeme, nastalo je na plod-

noj visoravni i naziva se Gornje selo, 
dok je Donje selo, smješteno u luci, 
novijeg datuma, izgrađeno u vrijeme 
najvećeg procvata vinogradarstva 
krajem 19. stoljeća. Zbog svoje izo-
liranosti, Susak je sačuvao svoj ar-
haičan govor (zaštićen kao pokretno 
kulturno dobro), specifične običaje i 
slikovitu nošnju.



7

SvJetiONik NA GARbi, 1876. 

Svjetionik je sagrađen na najvišoj toč-
ki otoka Suska, vrhu Garba (98 m), na 
području gdje je u prapovijesti bila 
gradina, a kasnije važno mjesto osma-
tranja, te je jedan od najvećih i najvaž-
nijih svjetionika na ovom području. 
U vrijeme prvog turizma krajem 19. i 
početkom 20. stoljeća služio je i kao 
vidikovac, a ulaznice su se kupovale u 
lučkoj kapetaniji u Malom Lošinju.

StUbe GORNJe SeLO - 
DONJe SeLO (SPJAžA)

Naselje u luci nazvano je Donje selo, 
a ono starije - Gornje selo. kako bi se 
olakšala komunikacija između njih, 
1906. uređuju se stube. tridesetih go-
dina 20. stoljeća dio luke je nasut i iz-
građen je lukobran s pristaništem za 
veće brodove. kroz 20. stoljeće Gornje 
selo je, pored crkve, zadržalo samo 
stambenu funkciju. Sve druge važne 
funkcije smještene su u Donjem Selu 
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(mjesna uprava, škola, pošta, trgovina, 
tvornica za konzerviranje ribe, luka). 
Zanimljivo je da je iNA 1968. godine 
na Spjaži podigla toranj visok 46 m u 
potrazi za naftom, no ništa nije pro-
nađeno.

RiMSkO NASeLJe 
GORNJe SeLO, PUNtiNA

Otok Susak bio je poznat antičkim po-
morcima no istraženi pisani izvori ne 
pružaju podatke o postojanju naselja 
u antička vremena. Najvjerojatnije je 
da je u rimsko doba na otoku posto-
jalo manje naselje ili kakav ladanjsko-
gospodarski kompleks s obzirom na 
izuzetno pogodno plodno tlo za uzgoj 
vinove loze i drugih kultura te moguć-
nost ribarenja. Tome u prilog idu i na-
lazi arhitektonske plastike iz tog vre-
mena i to: kameni antički vijenac koji 
je danas uzidan kao spolija u sjeverni 
zid župne crkve u Gornjem Selu, ulo-
mak tijela antičkog stupa, antički arhi-
tektonski ulomak ugrađen u kuću broj 

476, te dio antičkog natpisa ugrađenog 
u prag vratiju napuštenog ženskog 
benediktinskog samostana. također 
su brojni nalazi ulomaka rimskog sta-
kla i keramike na zapadnom podnožju 
strmih dijelova naselja u obrušenoj 
zemlji. Postojanje antičke arhitekture 
zabilježeno je i na lokalitetu Puntini.  
O prvim doseljenicima svjedoči nam 
kameni nadgrobni natpis Seksta Juli-
ja Nigera, koji je otkriven u 18. stoljeću 
kao spolija uzidana u zidove neke ne-
ugledne sušćanske kuće, no danas se 
tom spomeniku zametnuo svaki trag.

tvORNicA ZA PReRADU Ribe 
DONJe SeLO, 1939.-1964.

More oko otoka Suska poznato je kao 
najbolje lovište srdela na području či-
tavog kvarnerskog otočja. Prije uspona 
vinogradarstva Sušćani su većinom bili 
ribari, pa se početkom 19. stoljeća spo-
minje njih čak 384. Srdela se lovila mre-
žama potegačama (trata). Sve do 1940. 
sušćanski ribari imali su od 12 do 15 trata 

za srdele, a posljednja je nestala 1963. 
godine. Susak ima 22 ribarske pošte (ri-
bolovne pozicije) koje su se, kad je bilo 
više ribarskih družina za veliki ribolov 
svijećama, redovito ždrijebale. Ribar-
ska družina na jednom brodu-plivarici 
znala je imati i do 24 čovjeka, a godišnje 
se ulovilo po 20-30, čak i do 40 vagona 
srdela. Sve do konca 19. stoljeća lovi se 
na ribarsku svijeću od glavnje (oganj 
na rešetki ispred pramca svijećarice) 
ili više glavnji. Ribari se mukotrpno, na 
vesla i jedra. Prvi ribarski motor Sušća-
ni su nabavili tek 1929. godine. Srdele 
su se lovile od travnja do rujna, iglice u 
studenom i prosincu, a menule od siječ-
nja do kraja ožujka. Povremeno bi mre-
žom zagonicom lovili zubace i salpe.  
Tvrtka „Igino Mazzola“ iz Murana kraj 
venecije izgradila je 1939. godine na 
Susku tvornicu za preradu ribe. u njoj 
je 1940. godine bilo zaposleno oko 150 
radnika, a dnevni kapacitet prerade ribe 
iznosio je 4 tone. iako oštećena u sa-
vezničkim bombardiranjima, trvornica 

nastavlja s radom sve do 1964. godine, 
kada se zbog gašenja ribarske flote za-
tvara. Zgrada tvornice je 1982. godine 
srušena, da bi se na njenom mjestu iz-
gradila trgovina (Market), dok je zgrada 
uprave sačuvana do danas. Srdele se 
sole i danas po sušćanskim obiteljima 
kao dio tradicionalne prehrane. 

ZADRUžNi DOM 
DONJe SeLO, 1952.

Zgrada Zadružnog doma koju su 
Sušćani kao glavno mjesto okup-
ljanja i društvenog života sagra-
dili 1952. godine već nakon dese-
tak godina ostaje gotovo prazna 
zbog masovnog iseljavanja u SaD. 
u zgradi je, uz ambulantu i poštu, 
1988. godine uređen klub iseljenika. 
iako je iseljavanje otočkog stanovniš-
tva „u potrazi za boljim životom“ još 
od kraja 19. stoljeća bilo uobičajena 
pojava, sušćanski „egzodus“ tijekom 
50-ih i 60-ih godina 20. stoljeća spe-
cifična je pojava iz više razloga. Nai-
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me, niz zakona koje u okviru „agrarne 
reforme“ donosi tadašnja (jugosla-
venska) vlast učinio je sušćansko vi-
nogradarstvo i vinarstvo neisplati-
vim i neodrživim. Sušćani kolektivno 
emigriraju i to u velikoj većini u grad 
Hoboken u državi New Jersey, a broj 
stanovnika od 1760 koliko ih je bilo 
1945. pada na 320 uglavnom starijih 
stanovnika 1971. godine. Računa se da 
danas u SAD-u živi oko 2500 Sušča-
na, dok ih na Susku živi svega 200-ti-

njak! iseljenici se u New Jerseyu oku-
pljaju oko crkve Sv. ane u Hobokenu i 
crkve sv. ivana krstitelja u Fairviewu 
te osnivaju svoja društva (St. Nicho-
las Society of Sansego, klapa Susak i 
dr.), a od 1985. krajem srpnja slavi se 
i Dan iseljenika, kada na Susak dolaze 
brojni „amerikoni“, koji tijekom ljetnih 
mjeseci u sve većem broju obnavljaju 
kuće svojih djedova i uređuju ih u ose-
bujnom stilu koji spaja lokalne značaj-
ke s američkim utjecajima.

žUPNA cRkvA Sv. NikOLe,
(12. StOLJeće), 1770.

Crkvu sv. Nikole u današnjem je obliku 
1770. godine dao sagraditi prvi sušćan-
ski župnik Jerolim Simčić, no njeno je 
podrijetlo puno starije i seže u srednji 
vijek o čemu svjedoči kamena luneta s 
reljefom križa koja je kao spolija uzida-
na u njenu fasadu. Od starijeg crkvenog 
inventara sačuvano je veliko romaničko 
raspelo i drveni kip sv. Nikole. Nakon 
temeljite obnove crkve 1964. na glavni 
mramorni barokni oltar postavljena je 
nova oltarna pala koju je naslikao aka-
demski slikar bruno bulić, a prikazuje 
sv. Nikolu koji kleči kraj bogorodice sa 
Djetetom i moli zagovor za Susak i brod 
na olujnom moru.
Uz crkvu u 18. stoljeću je bio podignut 
i zvonik visok 18 m. Sva kamena građa 
za potrebe podizanja župskog kom-
pleksa bila je brodovima dopremlje-
na iz istre, jer na otoku gotovo uopće 
nema kamena.
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„veLi bUOH“ - ROMANičkO RAS-
PeLO, 12. StOLJeće 

veliko oslikano romaničko raspelo 
(visina: 433 cm, širina: 220 cm) među 
lokalnim stanovništvom poznato pod 
nazivom „Veli Buoh“ ili „Veli kriz“, pre-
ma legendi je na Susak doplutalo iz 
italije i to na dan 3. svibnja, koji se već 
stoljećima posebno slavi i obilježa-
va procesijom od župne crkve sv. Ni-
kole do mjesta kel kriza iznad uvale 
Pot tarnak gdje je raspelo pronađe-
no. Moguće je da brod koji je prevozio 
raspelo doživio brodolom u blizini Su-
ska i da ga je more izbacilo na obalu. 
Druga legenda, po kojoj su Sušćani 
smanjili ulaz u crkvu da spriječe od-
nošenje raspela po želji nekog bisku-
pa u Osor nema uporište u stvarnosti.  
Raspelo je nastalo u 12. stoljeću i na 
tipično romanički način prikazuje ras-
petog krista - „živog“, širom otvorenih 
očiju i bez znakova patnje, krista koji 
vlada s križa i pobjeđuje smrt. tijekom 
restauracije 1964. godine utvrđeno je 
da su svi dijelovi raspela osim ruku i 
nogu do koljena originalni.

GRObLJe i kAPeLA GOSPe žALOSNe 
GORNJe SeLO 

Prvo sušćansko groblje nalazilo se 
kraj župne crkve sv. Nikole (cimato-
rij), no zbog naglog razvoja naselja 
oko 1818. godine uređuje se novo, 
današnje groblje na Merinama. 
Grobljanska kapela Gospe žalosne 
sagrađena je početkom 20. stolje-
ća. Obzirom da nema uobičajenih 
stabala i da s njega puca pogled na 
novouređene vinograde i pučinu, 
groblje djeluje neobično svijetlo i 
vedro.

kAPeLA GOSPe OD NAvJešteNJA 
NA ARtU, OkO 1930. 

kako Sušćani često zbog nevreme-
na nisu mogli obavljati svoje za-
vjete Bogorodici u zavjetnoj crkvi-
ci Gospe od Navještenja na čikatu, 
30-ih godina 20. stoljeća dali su 
sagraditi istoimenu zavjetnu kapelu 
na položaju s kojeg se najbolje vidi 
lošinjska annunziata, na lokalitetu 
art.
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NOŠNJa

Običaji ženskog tradicijskog odijevanja 
na otoku Susku su jako dobro sačuvani, 
pa razlikujemo nekoliko varijanti koje 
se vezuju uz određenu životnu dob te 
za određene prilike. Stariju varijantu 
susačke nošnje tzv. po susacku karak-
terizira bijela platnena kosula zatvore-
na oko vrata, prsluk bez rukava- bust 
kojim se steže i naglašava struk, za-
tim bravaruol (podbradnjak) koji se niz 
prsa spušta do pasa. Od pojasa na niže 
tijelo prekriva kamizot crni ili lasća-
vi (blistavi) bogato nabran sastavljen 
od čak 7 pola pamučnog apretiranog 
materijala. Donji kamizot istog je kro-
ja kao i gornji, samo je bijele boje. Naj-
donja suknja zove se sukna skarlata i 
ona je puno užeg kroja, crvene je boje 
te bogato ukrašena čipkom i šarenim 
vrpcama. Pri plesu gornja dva kamizo-
ta se dižu te sukna skarlata dolazi u 
prvi plan. Najdonja odjeća su mudan-
de ukrašene čipkom. Na nogama su 
pletene vunene kalcete (nekad crvene 

boje) te raznoboje suknene carape, pa-
puce ili pute. Način češljanja je također 
osobit.kosa se češlja na razdjeljak te 
se dva prednja uvijena pramena - rici, 
puste da vise uz lice. Ostatak kosse 
splete se u pletenicu koja se na glavu 
plosno smota u obliku kolača, tzv. ko-
kum, a preko se polaže rubac, facuol s 
kockastim uzorkom, crveni ili tamnijih 
boja. Ponešto modificiranu i ogoljelu 
varijantu nošnje po susacku možemo 
vidjeti još i danas na svega nekoliko 
starijih gospođa na otoku.
Druga, novija varijanta zove se po lo-
sinsku, te kako joj samo ime govori, na-
stala je pod utjecajem lošinjske mode 
s kraja 18. stoljeća. Po losinsku su se 
oblačile mlade djevojke u svečanim 
prilikama a u najraskošnijem obliku 
sačuvana je u svadbenoj opremi mla-
denke. Sastoji se od svilene bluze, za-
bajke, ružičaste boje koja je na prsima, 
gornjem dijelu leđa te na rukavima bo-
gato ukrašena raznobojnim vrpcama, 
čipkom, metalnim nitima, staklenim 

kuglicama. kamizot na faldice također 
je ružičaste boje a preko njega dola-
zi pregača, tarvijerslica, od ružičaste 
svile sa širokim obrubima ukrašenim 
na jednak način kao i poprsje/rukavi 
zabajke. Ispod se nose tri podsuknje, 
jako uškrobljene (inkolane) te pojača-
ne sa širokim volanom u donjem di-
jelu. Sukna rakamana i tu je prisutna, 
također je užeg kroja te ukrašena još 
bogatije nego po susacku. kao najdo-
nji sloj ruha javljaju se opet mudande 
s čipkicom. Na nogama ružičaste kal-
cete i kožnate postoli. Mladenke na 
glavi nose svadbenu krunu- jirlanda 
i vijel. 1980-tih godina zabilježeno je 
na Susku posljednje vjenčanje u tra-
dicionalnoj zabajki! iako je Suščanska 
nošnja poznata po iznimno kratkim 
suknjama- minicama, činjenica je da do 
skraćenja nošnje dolazi tek 20-tih god. 
20. stoljeća pod utjecajem građanske 
mode, sve do tada ženski kamizoti bili 
su dugi do sredine lista.
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ŠETNICE

tehničke karakteristike
Najviša točka: brdo Garba (98 m)
Ukupna dužina staza: oko 8 km
vrijeme hoda: označeno na
karti za svaku pojedinu dionicu
Podloga: pijesak
Pogodno: pješačenje
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DAN iSeLJeNikA 
SvAke ZADNJe NeDJeLJe U SRPNJU

Održava se na otoku Susku, zadnje 
nedjelje u mjesecu srpnju, kada Su-
šćani koji žive diljem svijeta (većinom 
u Hobokenu, New Jersey, USA) dolaze 
u svoj rodni zavičaj. tijekom cijelog 
dana održava se bogat sportsko-za-
bavni program.

DAN kRiževA
tRećA NeDJeLJA U SRPNJU

“veli buoh” i svi križevi iz crkve, u po-
vorci, se nose na obalu i posvećuje se 
more. Zatim povorka odlazi do stu-
denca te se kroz molitvu posvećuje 
mjesto, a potom do pijacala crkve.  
Dvanaest muškaraca u narodnoj noš-
nji nose križ. 
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SPJAžA

Prekrasna pješčana plaža koja se na-
lazi u samom Doljnjem selu, u blizini 
luke. Plaža je posebno pogodna za 
obitelji s djecom, radi plitkog mora, 
pješčanog plićaka i obale.
Na plaži možete iznajmiti ležaljke, pe-
daline, a plaža je pogodna i za razne 
sportove na vodi, popularni „picigin“, 
odbojku i nogomet u vodi.

BOk

Plaža bok prekrasna je pješčana pla-
ža, pravi mali raj za sve ljubitelja mora 
i kupanja, koji ovdje mogu uživati u 
pješčanom plićaku, plitkom moru i fi-
nom vrućem pijesku.
Blagotvoreni utjecaj pijeska, mora i 
sunca prepoznat je već početkom 20 
stoljeća, kada je plaža bok postala kli-
matsko kupalište (Seebad Sansego). 
tadašnja lošinjska lječilišta i sanatoriji 
nudili su kao dio lječilišnog programa 
ljekovite sunčane, zračne i pješčane 
kupke te terapiju grožđem na Susku.
Plaža bok radi plitkog mora i pješča-
nog plićaka i obale, posebno je pogod-
na za obitelji s djecom. Na plaži nema 
većeg raslinja i hlada.
Plaža bok nalazi se 15-tak minuta 
hoda od naselja Doljnjeg i Gornjeg 
sela.
Suncem zagrijan pješčani plićak i vrući 
fini pijesak i danas se smatraju ljeko-
vitim za žene koje imaju problema s 
plodnošću.
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LUkA SUSAk i SiDRište bOk
Susak 396
M: + 385 95 849 36 64
E: alen.hosic@gmail.com
W: luka-susak.com

Usluga: privez – odvez u luci, 
korištenje struje, vode
Sidrište bok: 30 bova

PLAže - UvALA bOk i DRAGOčAJ
Sansego
t: +385 1 231 75 57
M: +385 98 82 82 74
E: pdavor@gmail.com

iznajmljivanje: ležaljke, suncobrani
od prirodnog materijala, pedaline,
internet i zabavni sadržaj

PLA
ŽE / LU

KE
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kONOBa aNkORa
Susak 13
M: +385 99 838 89 09

Otočni specijaliteti:
otočna janjetina, brudet

Kapacitet: 
U zatvorenom: 20
terasa: 60
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PiZZeRiA – SLAStičARNA SUSAk
Susak 59
M: +385 98 168 66 72
E: muhamedali_osmani@hotmail.com 

Otočni specijaliteti:
Pizza Susak, salata Susak, sladoledni kup 
Susak, kolač torta Susak

Kapacitet:
terasa: 130 

kONOBa VERa
Susak 67

t: +385 51 239 012
M: +385 98 906 70 56

Otočni specijaliteti:
rižoto od susačkih liganja

Kapacitet:
U zatvorenom: 24 

terasa: 80

FASt FOOD PALMA
Susak 127
M: +385 99 66 39 434
E: gordloncar@gmail.com

specijaliteti:
salata od hobotnice na
susački, jaja i šparoge, salate

Kapacitet:
100 sjedećih mjesta

kONOBa BaRBaRa
Susak 603

t: +385 51 239 128
M: +385 98 90 35 479

E: barbara.busic-ribaric@skole.hr 
W: apartmani.barbara-susak.org

Otočni specijaliteti: 
Lignje na susački, pečena otočna janjetina 

na susački, juha od šparoga (sezonski), 
sezonska salata sa susačkim bobom, 

slane srdele s rukolom na susački

Kapacitet: U zatvorenom: 30 / terasa: 40
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OPG aNTON TaRaBOkIJa
Susak 183
t: +385 51 239 079
M: +385 99 687 16 12; +385 98 963 16 00
e: marija.tarabokija183@gmail.com

Ponuda:
vino, grožđe, smokve, rajčica,
krumpir i bob.
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tRGOviNA 307 
TRGOVINa MJEŠOVITOM ROBOM

Susak 354
t: +385 51 239 044

M: + 385 98 779 98 77
E: milan.jurlina@inet.hr

Ponuda otočnih proizvoda:
Suveniri, razglednice Suska

vALA
TRGOVINa MJEŠOVITOM ROBOM
Susak bb
t: +385 51 239 119
M: +385 91 395 66 77
+ 385 91 543 43 50
E: lidija.paleka@gmail.com

Ponuda otočnih proizvoda:
Suveniri otoka Suska

sezona:
cijela godina

PEkaRa SVETa kaTaRINa
Susak 406

M: +385 95 547 42 00
E: zedvalek@gmail.com

Ponuda:
Proizvodnja i prodaja pekarskih

proizvoda, pizza Sansegus
sa Susačkim origanom.

SaNSEGO
t: +385 1 231 75 57
M: +385 98 82 82 74
E: pdavor@gmail.com

Ponuda suvenira:
Susačka frula, Suščanka, Pješčani sat, 
karta otoka Suska, udica od trstike

Prodajno mjesto:
štand u uvali Dragočaj
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SMALL & FRieNDLY 
HOteL AND ReStAURANt
Susak bb
Sezona poslovanja: travanj – listopad
t: +385 51 239 036
M: +385 91 984 00 67
E: sansegus.maneti@gmail.com

Sansegus je prvi hotel na otoku Su-
sku koji nudi ugodnu atmosferu opu-
štenosti i pruža sve preduvjete za 
vaš odmor.
Svaka soba u hotelu priča svoju pri-
ču i čeka vas da i vi postanete dio nje. 
U našem restoranu možete uživati 
u specijalitetima otočne i jadranske 
kuhinje te kušati birana vina hrvat-
skih vinara.
Neki od specijaliteta iz
naše kuhinje uključuju:
• Juha od susačkog koromača 
• Lignje na susački s palentom
• Zgvacet s domaćim njokama
• Janjetina na žaru marinirana 

otočnim travama 
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bUšić RibARić bARbARA ***
Susak 601
studio apartman *** za 2 osobe
soba *** za 2 osobe
udaljenost od mora: 500 m
sezona poslovanja: travanj - listopad
TV: da
internet: da
životinje: da

t: +385 51 239 128
M: +385 98 903 54 79
E: barbara.busic-ribaric@skole.hr
W: apartmani.barbara-susak.org

SUSAk – SANSeGO ***
Susak 550 / 55a / 612 D/ 612 L /622 
kuća Dinka  / kuća Jovanica /
kuća Dumica /kuća tonuca
za 6 / 4 / 6 / 6 / 6 / 6 osoba
udaljenost od mora: 500 m 
sezona poslovanja: travanj - studeni
TV: da
internet: da
životinje: da (do 10 kg)

t: +385 40 562 749
E: info@susak.si
W: susak.si

• šurlice sa šalšom od susačkih po-
midora i divljeg origana

• Pureći file u umaku s jadranskim 
škampima i pireom od  brokule iz 
našeg vrta

• šparoge na sto načina (u sezoni)  
• Ravioli u umaku od pršuta i kadulje
• Patka sa Srakana al forno
• Biftek s paškim sirom
• Domaći kruh s maslinovim uljem i 

začinskim biljem

Ponuda:
Smještaj, ugostiteljske usluge- po-
nuda domaćih specijaliteta, vinski 
bar- kušaona, prodaja suvenira, 
organizacija team-buildinga i drugih 
događanja, iznajmljivanje bicikla, i 
druge  turističke usluge.
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keceRiN biSeRkA ***
Susak 623
za 4 osoba 
udaljenost od mora: 300 m
sezona poslovanja: 01. 05. – 31. 10. 
TV: da
internet: da
životinje: da

M: +385 91 463 75 38
 +385 91 506 95 05
E: josip@printexpress.hr
W: susakhouse.eu

GRGAc kRešO***
Susak 220

4  apartmana – svaki za do 4 osobe
udaljenost od mora: 60 m

sezona poslovanja: 15. 05. – 15. 09.
TV: da

internet: da
životinje: da

M: +385 91 176 22 16
E: kreso.grgac@gmail.com

W: apartmani-grgac-susak.com

cvetkOvić kAticA **
Susak 272

soba za 4 osobe 
udaljenost od mora: 50 m

sezona poslovanja: 01. 06 – 30. 09.
TV: da

internet: da
životinje: da

M: +385 95 833 66 99
e: katica.cvetković@me.com

HekRvi LiDiJA ***
Susak 293 
2 app za 4 osobe
1 app za 3 osobe 
udaljenost od mora: 100 m
sezona poslovanja: cijela godina
TV: ne
internet: ne
životinje: ne

t: +385 51 239 045
M: +385 98 193 98 94
E: anton.tarabokija@ri.t-com.hr  
W: susak-apartmani.com 
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PiciNić ANtON *** 
Susak 108
kuća za 6 osoba
udaljenost od mora: 100 m
sezona poslovanja: 01. 07. – 30. 09.
TV: ne
internet: ne
životinje: da

t: +385 51 239 005
M: +385 98 779 887
E: picinicanton@gmail.com

MARkOvčić kOSteLAc MAJA ****
Susak 292

smještaj za 4 osobe +2
udaljenost od mora: 100 m

sezona poslovanja: svibanj - listopad
TV: da

internet: da
životinje: da

t: +385 1 298 9054 / +385 51 239 036
M: +385 99 211 12 16 / +385 97 739 7617

E: mmarkovcic@yahoo.com
W: gdjenamore.com

MAtiJAšec biLJANA
Susak 137
2 app za 3 osobe / 1 app za 2 osobe
udaljenost od mora: 200 m
sezona poslovanja: lipanj - rujan
TV: da
internet: da
životinje: ne

t:+385 51 239 028
M: +385 98 911 96 61
E: matijasec.nada@gmail.com
W: otoksusak.com

kRvAvicA ZLAtAN
Susak 252

kuća za 4+1 osobe 
udaljenost od mora: 50 m

sezona poslovanja: cijela godina
TV: da

internet: da
životinje: da

t: +385 51 239 084
M: +385 99 252 6397

E: z.krvavica@gmail.com
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tARAbOkiJA ANtON ** / ***
Susak 427 **, 430 ***, 155 ***
427 za 3 os. / 430 za 4 os. / 155 4 + 1 os.
udaljenost od mora: 150 m
tv: ne / ne / da
internet: ne 
životinje: ne
sezona poslovanja: 01. 05. – 31. 10.
kuća broj 155 cijele godine

t: +385 51 239 079
M: +385 99 687 16 12 / +385 98 963 16 00
e: marija.tarabokija183@gmail.com

PiciNić DiNkO ***
Susak 212

apartman “Spijaža“ *** za 3 osobe
udaljenost od mora: 20 m

sezona poslovanja: 01. 05. – 01. 10.
TV: ne

internet: da
životinje: da

M: +385 98 919 71 42
E: djurdjica.picinic@gmail.com 

RUDić MARiA ***
Susak 99

apartman za 8 osoba
udaljenost od mora: 20 m

sezona poslovanja: 01. 05.-30. 10.
TV: da

internet: da
životinje: ne

t: +385 51 239 099
N: +385 98 947 5304

E: rudic.maria@gmail.com

SaRŠON DaNICa ***

Susak 301
apartman za 20 osobe
udaljenost od mora: 20 m
sezona poslovanja: 01. 05. - 31. 10.
TV: da
internet: da
životinje: da

t: +385 51 239 150 ; +385 51 218 139
M: +385 91 588 3747
E: danica.sarson@gmail.com
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viDOvić DRAGAN ** / ***
Susak 378 A
** apartman za 3 osobe
*** soba  za 2 osobe 
udaljenost od mora: 500 m
sezona poslovanja: 01. 06. – 01. 10.
TV: da
internet: da
životinje: ne

t:+385 51 239 009

tARAbOkiJA GAUDeNZiJA *** 

Susak 389***

2 app za 2 osobe (ukupno za 4 osobe)
Susak 390***

1 apartman za 3 osobe
1 apartman za 4 osobe 

2 dvokrevetne sobe s ukupno 4 ležaja

t: +385 51 239 045
M: +385 98 193 98 94

E: anton.tarabokija@ri.t-com.hr 
W: susak-apartmani.com

*kvarner Family - Gostoprimstvo s jamstvom
želite li izbliza i na pravi način upoznati autentičan život kvarnerskih odredišta i 
pritom se u privatnom smještaju odmoriti baš onako kako ste zamislili? Zanimaju 
li vas priče ribara, starih kapetana ili pak drugih stanovnika kvarnerskih mjesta, 
zanimljivih gradića ili pak vlasnika osamljenih kuća u kojima se živi u ritmu 
prirode? želite li kušati prava domaća jela, vlastitom rukom ubrati povrće iz vrta 
vaših domaćina, pa ga potom začiniti domaćim maslinovim uljem te nazdraviti 
odličnim domaćim vinom?!

tOtić SLObODAN ***
Susak 147
apartman za 3 osobe
udaljenost od mora: 100 m
sezona poslovanja: 01. 05. – 30. 09.
TV: da
internet: da
životinje: da

t: +385 51 239 012
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OSNOVNE INFORMaCIJE
Glavno naselje: Susak, otok Susak 
(područje Grada Malog Lošinja) 
Površina: 3,77 km2

Obalna crta: 12.921 km
broj stanovnika: 151

PROMET
Područje Suska je proglašeno pješačkom 
zonom. Na otoku nema vozila, osim 
traktora, intervenih vozila, motora i 
bicikla. Putevi su ili zemljani ili betonski 
putići za pješake. Stara jezgra Suska 
građena je od kamena ili crijepa, zbog 
vodopropusnosti. Zabranjeno je svako 
prometovanje i ostavljanje bicikla i 
motora na plažama, šetnicama i zelenim 
površinama.

VODOOPsKrbA
Vodoopskrba otoka Suska osigurana je 
brodom-vodonoscem.

DOLAZAK
Na Susak možete doći brodskom linijom iz 
Malog Lošinja, te katamaranskom linijom 
iz Rijeke i Malog Lošinja. Na otoku Susku, 
kao i na svim okolnim otocima lošinjskog 
arhipelaga nema automobila, glavno 
prijevozno sredstvo su traktorići i kariola.

kORISNE INFORMaCIJE
DOKtOr / AMbULANtA:
Susak bb
Radno vrijeme:
01. - 12. mjesec, 09 - 11 sati
t: + 385 51 239 003

LJEKArNA: nema

tic
turistički informativni centar susak se 
nalazi u zgradi Mjesnog odbora na adresi 
te posluje u ljetnim mjesecima. U tic–u 
Susak je moguće izvršiti prijavu boravka 
te saznati turističke informacije o otoku

POŠtA:
Susak bb
t: +385 51 239 118
Mogućnost podizanja novca te razmjene 
valute.

bANKA: nema

bANKOMAt: nema

MJENJAčNicA: u pošti

NAJAM biciKLA, MOtOrA: nema

INTERNET: u većini ugostiteljskih objekata

IN
FO
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